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Tuomas Heikkilä: Piirtoja ja kir-
jaimia. Kirjoittamisen kulttuuri-
historiaa keskiajalla. Suomalai-
sen kirjallisuuden seura, 2009. 
192 s. 

Tuomas Heikkilä (toim.): Kirjal-
linen kulttuuri keskiajan Suo-
messa. Suomalaisen kirjallisuu-
den seura, 2010. 479 s. 

Dosentti tuomas Heikkilä on kes-
kiajan kirjallisen kulttuurin tutki-
muksen eturivin tutkijoita. teok-
sessaan Piirtoja ja kirjaimia hän 
käsittelee kirjoittamisen keskiai-
kaista kulttuurihistoriaa koko (län-
tisessä) euroopassa. Heikkilän toi-
mittama lähes viisisataasivuinen 
teos Kirjallinen kulttuuri keskiajan 
Suomessa puolestaan esittelee hä-
nen johtamansa tutkimushank-
keen tuloksia. teokset täydentävät 
toisiaan ja nostavat esiin monia yh-
teisiä kysymyksiä, joten tarkastelen 
niitä seuraavassa osin rinnakkain, 
esimerkkeinä tämänhetkisestä 
keskiajan kirjallisen kulttuurin tut-
kimuksesta. 

molemmat teokset etenevät 
väljän kronologisesti. Piirtoja ja kir-
jaimia aloittaa antiikin ja keskiajan 
vaihteessa tapahtuneista kirjoitta-
misen kulttuurin muutoksista ja 
käsittelee sen jälkeen kirjoitusväli-
neitä, kirjoittajan ammattia, kir-
jainten ja käsialojen kehittymistä ja 
kirjallisuuden teemoja, päätyen 
painotaidon yleistymiseen ja käsi-
kirjoitustuotannon hiipumiseen. 
Heikkilä kirjoittaa eloisasti, ja teksti 
välittää kokemuksen keskiaikais-
ten asiakirjojen kiehtovuudesta ja 
tutkijan salapoliisintöistä. lukija 
saa käsityksen siitä, millaista tek-
niikkaa kirjoitusvälineiden kunnos-
sapito vaati, miten kirjoja kopioi-
tiin vihko vihkolta ja millaista vai-
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vaa mutta myös iloa kirjoittajan 
työ keskiajallakin sisälsi. 

käsinkirjoitettujen teosten maa-
ilma muuttui keskiajan lopulla, kir-
japainotaidon yleistyessä euroo-
passa. ammattimainen käsinkirjoi-
tettujen kopioiden tuottaminen ja 
myyminen väheni, mutta yksityis-
henkilöiden kirjastoihin kopioitiin 
vielä vuosisatojen ajan monenlaisia 
teoksia paikallisista kronikoista op-
pineiden teoksiin ja kaunokirjalli-
siin tuotoksiin. 

Piirtoja ja kirjaimia on ikään kuin 
alkuverryttelyä huomattavasti tu-
kevampaan teokseen kirjallinen 
kulttuuri keskiajan suomessa. jäl-
kimmäinen teos keskittyy nimen-
omaan suomalaiseen aineistoon, 
toki eurooppalaisessa kontekstis-
sa, ja etenee kirjallisen kulttuurin 
juurtumisesta uuden ajan kynnyk-
selle. keskiaika oli suomen alueen 
kirjallisen kulttuurin kannalta eri-
tyisen tärkeää aikaa, koska aiem-
milta vuosisadoilta alueesta on 
säilynyt vain hyvin satunnaisia kir-
jallisia jäänteitä. kristillistymisen 
myötä eurooppalainen kirjallinen 
kulttuuri – kirjoitustyyli, kirjoitus-
välineet, asiakirjakulttuuri ja käsin 
kirjoitetut, ennen kaikkea kirkolli-
set teokset – omaksuttiin vähitel-
len myös suomessa. kirjallinen 
kulttuuri keskiajan suomessa kä-
sittelee ennen kaikkea tätä länsi-
eurooppalaista perintöä ja sen 
omaksumista. 

tuomas Heikkilän lisäksi teok-
seen ovat kirjoittaneet laajoja ko-
konaisuuksia tutkijat seppo esko-
la, jesse keskiaho, samu niska-
nen, jaakko tahkokallio ja ville 
Walta. tutkimustulokset perustu-
vat toki monenlaisiin aineistoihin 
ja tutkimukseen, mutta monesti 
lähdeanalyysin keskiössä ovat 
hankkeen kannalta keskeiset, kan-
salliskirjaston kokoelmissa säilytet-
tävät käsikirjoitusjäänteet, keskiai-
kaisten teosten fragmentit, jotka 
ovat säilyneet varsinkin 1500-lu-
vun voudintilien kansitäytteissä. 

kaikki nykyään suomessa säily-
tettävät käsikirjoitusfragmentit ei-

vät ole kotoisin suomessa käyte-
tyistä kirjoista, mutta ainakin osan 
voidaan todennäköisesti tai var-
masti päätellä kuuluneen paikallis-
ten instituutioiden ja henkilöiden 
kirjastoihin. voidaan esimerkiksi 
todeta, että breviariumit, hetkipal-
veluskirjat, ovat suomalaisten seu-
rakuntien perustamisajalta 1200- 
lu vulta, joten niistä ainakin osa 
lienee tuotu suomeen vakiintuvan 
kirkon pappien käyttöön. teoksen 
liitteeseen on koottu teokset, joita 
on voitu sisällön tai käsialan perus-
teella pitää turun hiippakuntaa 
varten tuotettuina tai siellä käytet-
tyinä. 

varhaiset kohtaamiset kirjallisen 
kulttuurin kanssa eivät välttämättä 
keskittyneet itse tekstin ymmärtä-
miseen. jaakko tahkokallio pohtii 
kiinnostavasti, millaisina esineinä 
puolikristillinen väestö ymmärsi 
kirjat, jotka voitiin kokea puoli-
maagisiksi esineiksi, jotka saattoi-
vat aiheuttaa onnettomuutta tai 
joita lukutaidotonkin halusi vaalia. 
turun hiippakunnan ydinalueilla 
kirjallinen kulttuuri vakiintui kui-
tenkin ainakin kirkon piirissä ja 
vastasi melko varhain ruotsalaista 
keskiaikaista tasoa. 

myös oma kirjallinen tuotanto 
sai alkunsa, kun kirkon asemaa py-
rittiin vakiinnuttamaan kirjoitta-
malla sen omaa historiaa: Pyhän 
Henrikin legenda ja turun piis-
painkronikka ovat tästä keskeisiä 
esimerkkejä. kirjallinen kulttuuri 
keskiajan suomessa -teoksen teki-
jät ovat myös tutkineet fragment-
teja selvittääkseen paikallista käsi-
kirjoitustuotantoa, joka käynnistyi 
varsinaisesti 1300-luvulla. 

kirkollisen kirjallisen kulttuurin 
lisäksi myös maallinen asiakirja-
kulttuuri kehittyi, ja latinan rinnalle 
ilmestyi yhä enemmän myös ruot-
sin ja alasaksan kielellä laadittuja 
tekstejä, myös esimerkiksi maalli-
sia säädöskokoelmia, joita seppo 
eskola käsittelee omassa osuudes-
saan. kirjallinen kulttuuri keskiajan 
suomessa keskittyy kuitenkin en-
nen kaikkea kirkon piirissä tuotet-

tuihin ja käytettyihin teoksiin, mikä 
on sinänsä ymmärrettävää. toi-
saalta se merkitsee sitä, että esi-
merkiksi keskiajan kirjeenvaihto 
jää tässä kirjassa melko vähäiselle 
huomiolle. kirjoittajat käsittelevät 
kyllä melko laajasti asiakirjakult-
tuurin reunaehtoja kuten tarvitta-
vaa koulutusta sekä käsikirjoituk-
sia tuottavien ja tallentavien insti-
tuutioiden kehittymistä. teos tar-
joaa kin kiintoisaa analyysiä muun 
muassa siitä, miltä keskiajan suo-
men ”arkistolaitos” on näyttänyt. 

Piirtoja ja kirjaimia sekä kirjalli-
nen kulttuuri keskiajan suomessa 
sopivat hyvin tietolähteiksi tutki-
joille ja luettavaksi opiskelijoille, 
jotka haluavat perehtyä keskiajan 
kirjoituskulttuuriin. Piirtoja ja kirjai-
mia voi ilahduttaa yleistajuisuudes-
saan ja elävine kirjoitustyyleineen 
laajempaakin yleisöä, kun taas kir-
jallinen kulttuuri keskiajan suo-
messa kulunee erityisesti opiskeli-
joiden, tutkijoiden ja historian tosi-
ystävien käsissä. se tarjoaa suo-
men keskiajan tutkimuksesta kiin-
nostuneelle monia käytännön esi-
merkkejä siitä, millaisia kysymyksiä 
hajanaisille aineistoille voidaan 
esittää ja mitä johtopäätöksiä nii-
den avulla voidaan vetää keskiajan 
tai myöhempienkin aikojen kirjalli-
sesta kulttuurista. 1500-luvulle tä-
hyää muun muassa seppo eskolan 
analyysi siitä, miten käsikirjoitus-
fragmentteja analysoimalla voi sel-
vittää myös niiden myöhempää 
käyttöä esimerkiksi juhana-hert-
tuan laskukamarin tilikirjojen kan-
sina, mikä antaa tietoja sekä frag-
menttien alkuperästä että laskuka-
marin toiminnasta. 

Piirtoja ja kirjaimia on selkeästi 
taitettu ja väljä teos, mikä sopii sen 
populaarimpaan tyyliin ja ilahdut-
taa lukijaa kuin lukijaa. sen sijaan 
kirjallinen kulttuuri keskiajan suo-
messa on pienine präntteineen vä-
lillä raskasta luettavaa. teos toimii 
toki nykyisellään paitsi kirjallisen 
kulttuurin historiana, myös kat-
sauk sena aikakauden hallinnon, 
korkeakulttuurin ja kirkollisen elä-
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män kehitykseen, mutta tiivistämi-
sen varaakin olisi voinut olla. myös 
tietolaatikoiden (excursus) taitto-
ratkaisu on hiukan hankala: vaa-
lealla harmaalla taustoitetut tekstit 
eivät eroa kylliksi itse leipätekstis-
tä.

molempien teosten kuvitus an-
saitsee kiitosta. keskiaikaa käsitte-
levissä tutkimuksissa tulevat usein 
vastaan tietyt ikoniset – tai parem-
man puutteessa toistuvat – kuva-
valinnat. näihin teoksiin on poi-
mittu myös tuoreita, kirjoittamisen 
ja lukemisen maailmaa valaisevia 
yksityiskohtia kuten vesileimoja, 
käsikirjoitusten viivoituksia, margi-
naalimerkintöjä, kopiointivirheitä 
tai miniatyyrikuvissa esiintyvien kir-
jurien kirjoitusasentojen muutok-
sia. Parhaimmillaan kuvat eivät ole 
pelkkiä visuaalisia virkisteitä, vaan 
havainnollistavat sitä, millaisten 
yksityiskohtien analyysiä keskiajan 
asiakirjojen ja käsikirjoitusten tut-
kimus edellyttää (esim. kirjallinen 
kulttuuri keskiajan suomessa, 
s. 154) 

kirjallinen kulttuuri keskiajan 
suomessa -kirjan lukijaa ilahduttaa 
myös se, että alaviitteet eivät ole 
saaneet nykyään rutiininomaista 
karkotusta kirjan tai lukujen lop-
puun, vaan ne ovat luettavissa itse 
leipätekstin yhteydestä. moni kus-
tantamo tuntuu nykyään vieroksu-
van alaviitteiden käyttöä – luulisi 
kuitenkin, että nykyisillä taittotek-
nisillä keinoilla niistä voisi saada 
aivan kauniita taiton elementtejä 
– esimerkkiähän voisi hakea vaikka 
keskiajan kirjurien tavasta luoda 
kuvallisia leikkejä sivun eri elemen-
teistä. 

muuan Piirtoja ja kirjaimia 
-teok sessa esitetty huomio jäi mie-
tityttämään. teoksessa todetaan, 
että harva käyttöesine on viimei-
sen tuhannen vuoden aikana 
muuttunut niin vähän kuin kirja. 
nykypäivänä kirja on kuitenkin uu-
den edessä, ja sen kuolemasta ja 
pysyvyydestä on digitalisoitumisen 
edetessä kiistelty. tämä johdattaa 
ajatukset 1400-luvun suureen uu-

tuuteen, kirjapainotaitoon, joka 
muutti kirjojen ulkoasua merkittä-
västi. kirjan loppupuolella tuomas 
Heikkilä toteaa, että painokonei-
den yleistyminen ei välittömästi 
hävittänyt kirjoja, vaan käsin kirjoi-
tetut loistoteokset säilyttivät ase-
mansa. Havainto sai miettimään, 
miten nykyäänkin, kirjallisen kult-
tuurin digitalisoituessa monet pai-
netut kirjat ovat komistuneet, kun 
kuvia ja värikuviakin saa entistä 
edullisemmin. 

näyttävien lahjakirjojen ja kahvi-
pöytäkirjojen myynti on iPadista ja 
kindlestä huolimatta yhä hyvällä 
mallilla. onko kyse ylimenokau-
desta, jonka jälkeen aneemisem-
mat, lukulaitteisiin sopivat teksti-
muodot saavat valtaa, kuten keski-
ajalla painettujen kirjojen pelkisty-
nyt tyyli syrjäytti käsinkirjoitetut 
tekstit? kehityskulut eivät tosin ole 
täysin samankaltaisia – digitalisoi-
tuva kirja voi aikanaan mahdolli-
sesti liikkuvine kuvineen ja muine 
mahdollisuuksineen näyttää ko-
meammalta loistoteokselta kuin 
mikään koristeellinen painettu 
teos. sen sijaan tänäkin päivänä 
pysyvyyttä – historiantutkijan tar-
koittamassa mielessä – on yhä 
haet tava pikemminkin pergamen-
tista ja lumppupaperista kuin sellu-
paperista tai e-kirjasta. nähtäväksi 
jää, millaisista fragmenteista tule-
vaisuuden tutkijat sommittelevat 
kokoon 2000-luvun alun kirjallista 
kulttuuria.

– aNu lahtiNeN

liitteeksi on 
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